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BCTYII

[Iporpama BUBYEHHSI HOPMATUBHOI HABYAJIbHOI AUCIHUILIIIHUA “IHO3eMHa MoOBa” CKjajcHa
BIIMOBIZHO JI0 OCBITHBO-MPOGECiiiHOT mporpaMu TMIATOTOBKU OakajaBpa HaIpsiMiB
6.030509 ©6mik 1 aynut», 6.030504 KxoHnomika mianpuemcTBa». HaByaabHUM TJIaHOM
nepeadadeHi (axoBi CIpsIMyBaHHS. €KOHOMIKA MMINPUEMCTBA, €KOHOMIKA MIMPHUEMCTBA
31 3HAHHSAM 1HO3€MHOI MOBH, €KOHOMiKa MIAMPUEMCTBA 3 MOMIMOJICHUM 3HAHHSIM IpaBa
TOCIIOAAPCHKOT MISITBHOCTI, OOJIK 1 ayauT, oOJiK 1 ayauT 31 3HAHHSAM 1HO3EMHOI MOBH,
OO0JIIK 1 ayUT 3 TOTIUOJIEHUM 3HAHHSAM IpaBa roCIOAapChKOi JiSUTBHOCTI.

IIpenmeToM BHUBUEHHS HaBUYaJIbHOI AMCLMILUIIHU € JIEKCHKA, TpaMaTuKa 1 (POHETHKa
1HO3€MHOI MOBH.

MisxkaucunniiiHapHi 3B’ SI3KMU:

BuBueHHs i€l JUCIMILIIHA
0e31ocepeIHbO CITUPAETHCS Ha!

Ha pe3ynbrat BUBUCHHS 111€1 TUCHUILTIHU
0e3MmocepeIHbO CITUPAIOTHCS

Jucoumiiina ,,IHo3emMHa MoBa” 3aliMae
BUXI/IHE MICIE Y CTPYKTYpPHO-JIOT14YHIH

[Ho3emHua MOBa (3a npodeciiHuM
CTIPSIMyBaHHSIM)

cxemi 1 CIIUPAETHCA Ha | OCHOBH A1TOBOT KOMYHIKaIlii

3araJlbHOOCBITHIM ~ Kypc  BuBYeHHs | [li10Ba iHO3eMHA MOBa

1HO3€MHOI MOBH. BBenennss y cremianbHiCTh (QHTIIHCHKOIO
MOBOIO)
Exonomika  migmpuemctBa  (QHTIIHCBHKOIO
MOBOIO)

PerioHanbpHa eKOHOMIKA

[TporpaMa HaBUaIbHOI NUCHUUIUTIHA CKJIAJA€THCS 3 TAKUX MOJYIIB Ta 3MICTOBUX MOJYIIB
(B3M):

Moayab 1. ®opMyBaHHA COLiOMIHIBiCTHYHOI KOMIIETEHLI.

3M 1. [Ho3emHa MOBa y KHUTTI JIOJUHH Ta CyCNUILCTBA. Buia ocsita.
3M 2. IIpodecia ekonomicta. EkonHomika Ykpainu. ETuka Ta comianpHa
BIJIMOBIJAIbHICTh HAYKOBIIIB Ta CHEI1aJICTIB.

Mopayas 2. JlinoBa Tta npodeciiina komyHikauisi. 30upanHs i o6podka iHdpopmanii 3
NMCbMOBHX JKepes. AKaJeMiuHe MMCbMO Ta po(eciiiHO-0Opi€HTOBaHUIl NepeKJIaj.

3M 1. ExoHoMmiKa sIK HayKa.
3M 2. Po3BUTOK B3a€MOBIIHOCHMH 3 1HO3eMHUMHU Oi3Hec-apTHepaMu. BupimieHHs
npo0JieM y A1JIOBOMY CHIJIKYBaHHI. AHTIINCHKUN HAYKOBUHN CTUJIb Ta J1J10Ba MOBA.
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1. MeTa T2 3aBAaHHA HABYAJIBLHOI AUCHHUILTIHA

1.1. Meroro BUKIIaaHHS HABUAILHOI AUCIUILTIHK “[HO3eMHa MOBa” € (hOpMyBaHHS
HEOOX1IHOT KOMYHIKAaTHBHOI CIIPOMOXKHOCTI y cdepax mpodeciiHOro Ta CUTYyaTUBHOTO
CHUIKYBaHHS B YCHIHM 1 MUCbMOBIN (hopMax.

1.20cHOBHUMU 3aBJAaHHSMU BHUBYEHHS AMCUUILIIHM “IHO3eMHa MoBa” € HAOyTTA
HAaBUYOK MPAKTUYHOTO BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B PI3HHMX BHJIaX MOBJICHHEBOI
JISTIBHOCTI B 00CSI31 TEMATUKH, 3yMOBJEHOI MpodeciiHuMu noTpedaMu; Ofep KyBaHHS
HOBITHBOT (axoBoi iH(opMarii dYepe3 1HO3EMHI JKepesna, KOPUCTYBAaHHS YCHHUM
MOHOJIOTIYHUM Ta J1aJIOTTYHUM MOBJICHHSIM y MeXaX MoOyTOBO1, CyCHIIbHO-TIOJITUYHOI,
3araJlbHOEKOHOMIUHOI Ta ()axOBOi TEMaTHKH; MEpeKiaa 3 1HO3eMHOI MOBH Ha piAHY
TEKCTIB 3aralLHOEKOHOMIYHOTO XapakTepy; pedepyBaHHS Ta aHOTYBAHHS CYCILJIBHO-
MOJITUYHOT Ta 3arajJbHOEKOHOMIYHOI JIITepaTypH P1IHOIO Ta 1HO3EMHOK0 MOBAaMH.

1.3.3rigH0 3 BUMOTramM# OCBITHBO-TIPO(ECIHOT TPOrpaMu CTYACHTH MOBUHHI:

3Hamu

- 2000 nexcMYHUX OAMHMIDL Ta HOPMATHBHY TPaMaTHKY 1HO3EeMHOI MOBH,
SHAHHA AKHX HAJa€ CTyleHTaM cnemianpbHocTi ,O0mik 1 ayautr” i
,EKOHOMIKa TiANpPUEMCTBA” MOXJIMBICTh BECTH akKaJeMiuHy Oecimy Ta
Oeciny 3 daxy Ta ojaepkyBaTd iHGOpMaIliI0 3 1HO3EMHUX MHCHBMOBHX Ta
YCHHX JKEpET.

- CycniaeCTBO 1 KyJbTYpy MIKHApPOJHHMX akKaJeMidyHUX Ta mpodeciiHux
rpoMaji, B SIKUX PO3MOBISIOTH JaHOK MOBOIO Ta PO3YMITH COIliajbHi
CTPYKTYPH, IIIHHOCTI Ta MIEPEKOHAHHS, XapaKTePH1 JJIs 1HIIUX KYJIbTYP.

emimu :

- PO3YMITH OCHOBHI iiei Ta pO3Mi3HaBaTH BIAMOBIAHY 1H(OpPMALIIO B X0l
JeTaNhbHUX OOTOBOpPEHB, JIEKIii, Oecih, 1o 3a TEeMOK TOB s3aHl 3
HAaBYaHHAM Ta cremianeHicTI0 ,O0mik Ta ayaur’ Ta ,ExoHOMIKA
HiITPUEMCTBA .

- PedepyBaru Ta aHOTyBaTH HayKOBY JiTepaTypy 3a Gaxom.

- HpO,Z[yKYBaTI/I YiTKHM, JETaJbHUM MOHOJOI 3 UIIMPOKOIO KOJa TeM,
NOB’S3aHUX 3 HaBYaHHAM Ta cremianpHicTio ,O0mik Ta ayaur” i
, EKOHOMiKa mignpuemMcTBa’.

- BucnoBmoBaTd DyMKH IIOAO TEKCTIB Ha MpodeciiiHy TeMaTUKy Ta YiTKO
apryMEHTYBaTH CBOIO MO3HULIIO.

- PearyBatu Ha TenedoHHi po3MoBH, Ta TesneOHYBATH 3 KOHKPETHUMHU
HUIIMH TIPO(ECIiHHOTO Ta CBITCHKOTO XapakTepy.

- Po3ymiTi aBTEHTHYH1 TEKCTH, MOB’sI3aH1 3 HABYAHHSAM Ta CIELIATBHICTIO 3
HiAPYYHUKIB, Ta3eT, MOMYJSIPHUX 1 CHEI[iali30BaHUX JKypHAJIB Ta Kepel
InTepnery.

- Po3ymiTu aBTeHTHYHY akaJeMidHy Ta NpoQeciiiHy KOPECTIOHACHLIO.

- IlucaTtu 3po3ymini neTani3oBaHi TEKCTU PI3HOTO CIPSMYBaHH, MOB’ s3aHI 3
0co0HCTOI0 Ta MpodeciitHoO cheporo.



MAMU KOMHREMEHMHOCMI.

- 3JaTHICTh BHUCJIOBJIIOBAaTH OCHOBHI 17ei Ta pO3Mi3HABaTH BIAMOBIIHY
iHpopMallito B XOJi JIeTaJIbHUX OOrOBOpPEHb, JIEKIiH, Oecia, 1Mo 3a TEeMOIO
OB’ si3aH1 3 HABUAHHIM Ta cremianbHicTIo ,,O0miK Ta ayauT” Ta , EkoHOMika
HiIPUEMCTBA .

- 34aTHICTh NMPOAYKYBATH YITKWH, METaJTbHUN MOHOJIOT 3 IIMPOKOTO KOJa TEM,
OB’ I3aHKUX 3 0COOMUCTOIO Ta TpodeciitHoro cheporo.

- 3/1aTHICTh BHUCIJIOBIIOBATH TyMKH IIOJI0 TEKCTIB Ha MpOQeciiiHy TeMaTHKy
Ta YiTKO apTyMEHTYBATH CBOIO MO3ULIIO.

- 3pmatHICT, pearyBaTu Ha TeneoHHI pPO3MOBH, Ta TenedoHyBaTH 3
KOHKPETHUMH LIJISIMU TPOQECITHOrO Ta CBITCHKOTO XapaKkTepy.

- 37aTHICT, PO3YMITH aBTEHTHYHI TEKCTH, IIOB's3aHI 3 HaBYaHHAM Ta
CIICLIANBHICTIO 3 MIAPYYHUKIB, Tra3eT, MOMYJSPHUX 1 CIeliaTi30BaHuX
KypHaIiB Ta JpKkepen [HTepHeTy.

- 3JaTHICTP  pPO3YMITH  aBTEHTHYHY  akaJeMiuHy Ta  mpodeciiiny
KOPECIIOH/IEHIII1O.

- 3JaTHICTh MHMCATH 3pO3YMUII JETaji30BaHl TEKCTH PI3HOTO CIPSMYBaHHS,
OB’ s13aH1 3 0COOMCTOIO Ta MpodeciitHoro cheporo.

Ha BuBYeHHS HaBUaabHOI quctuiuting BigBoautbes 180roanun/S kpenutisa ECTS.

2. Indopmaniiinuii 06cAT HABYAJIBHOI TUCUHMILTIHHA
Mopyab 1. ®opMyBaHHA COLiOMIHIBiCTHYHOI KOMIIETEHLI.

3micToBuii MmoayJb 1.1.IHo3eMHa MoBa y SKMTTI JIOJMHHU Ta cycmijibcTBa. Buina
ocCBiTa.

Tema 1.1.1.IHo3eMHa MOBa y NMOBCSKJICHHOMY CITUIKYBaHHI .

(Everyday English)

Word classes: nouns, verbs, adjectives, etc. Woildibg. Sentence structure. Direct and
indirect objects. Present Simple. Adverbs of freapye Personal (subject and object
pronouns). Possessives.

Tema 1.1.2.XapkiBchbka HalliOHAJBHHUN YHIBEPCHUTET MicbKoro rocniogapctsa. (O.M.
Beketov National University of Urban Economy in Kkig)

Countable and uncountable nouns. Singular/plundd f&ms. Constructionthere
is/there are! Demonstrativestljis-that/these-thogeArticles. Articles with countable and
uncountable nouns.

Tema 1.1.3.Cucrema Buiioi ociti y Benukiit bpuranii ta Ykpaiui. (Higher
Education in Great Britain and Ukraine)

Present Progressive, the contrast between PresepleSand Present Progressive,
non-progressive verbs. The artithewith geographical names, names of streets,
buildings etc.



Tema 1.1.4.ITpodecis ekonomicta. OTpUMaHHS OCBITH 33 KOPOHOM.

(The Economic Profession. Getting the Economicéasibn Abroad.)

Regular and irregular verbs, Past Simple. Constmstised to, be used to, get used
to. Prepositions of time. Cardinal and ordinal nurtseraxpressing quantity, reading
figures. Telling the time, dates, telephone numleidresses.

Tema 1.1.5.HeoOXigHiCTh KOMI' FOTEPHOI OCBITH Y Cy4acHOMY cycrinbeTsi. (The
Need for Computer Literacy in Modern Society.)

Past Progressive, the contrast between Past Sangl@ast Progressiweherr and
while-clauses.

3micToBuii Moayab 1.2.1Ipodecis ekonomicTa. Exonomika Ykpainu. ETuka ta
comiajibHA BIANMOBIAAJbHICTh HAYKOBIIIB TA CHIEUIATICTIB.

Tema 1.2.1 Exonomiunuii moteniian Ykpainu. (Economic Potential in Ukraine.)
Present Perfect and its contrast to Past Simpéselt Perfect with how long and Past
Simple with when. Have gone (to)/ Have been (to).

Tema 1.2.2.I'0y10BHI IPiOpUTETH MOMITUKHA YKpaiHU B eKOHOMIUHIHN Tany3i. (The
Main Priorities of Economic Policy in Ukraine.)

Present Perfect Continuous and its contrast tceRté&erfect. Quantifiers:
some/any/no, every/each

Tema 1.2.3.Crparerist ekoHOMiuHOTO po3BUTKY YKpainu 10 2030poky (Ukraine’s
Economic Strategy to 2030.)

Past Perfect and Past Perfect Continuous, theastriitetween Past Simple, Past
Continuous and Past Perfect. Quantifiartot of — much — many, a few/few — a
little/little

Tema 1.2.4 Etriuna Ta colliabHa BiMOBIAaIbHICTh cydacHuX BueHuX. (The Ethics
and Social Responsibility of Scientists and Tecbgists.)

Future forms. Other ways of expressing the futcoastructione to + infinitive be
about to+ infinitive, be on the point of + -ing form, be due to + infiné, be sure
to/be certain to/ be bound to + infinitivQuantifiers: both/neither all/none - either

Tema 1.2.5.Exonomika sik Hayka. (From the History of Economics.)

The Passive, changing from active into passive evoRersonal/lmpersonal Passive
Constructions.

Moayas 2. JliioBa Ta npodeciiina komyHikauisi. 30upanHs i o0poodxa indgopmanii 3
NMUCbMOBHX JI’KepeJi. AKajJieMiuHe MUCbMO Ta NPoQeciiiHO-OPiEHTOBAHUI MepeKJIa.

3microBuii Moayab 2.1. EkoHoOMika Ik HayKa.



Tema 2.1.1.MikpoekoHnomika i makpoekonomika. (Microeconomics and
macroeconomics)

Adjectives; the order of adjectives. Comparative amperlative degrees of adjectives;
irregular adjectivesnuch more, far lesgtc. Comparison structuress...as, not so
...as, the more... the lesshe same as; the + comparat\aandsuch, enougland

too with adjectives. Adjectives ending img and ed.

Tema 2.1.2 Exonomiuni cucremu.. (ECconomic Systems)
Adverbs; formation of adverbs; order of adverbsnparisons of adverbs; adverbs of
degreeqguite — rather.

Tema 2.1.3.I'onoBHI ekoHoMiuHi Teopii. (Main economic theories)

Modal Verbs:must have tdhave got tomustn’t- needn’tdon’t have todidn’t need
to —needn’t have dont® express obligation, duty, necessity, lack aassity,
prohibition.

Tema 2.1.4. BupoOuunrso. [lonut ta npomnosumis. IHdmsamis. [luckoHTHA cTaBKa.
BincotkoBa craBka. (Production. Supply and demand. Inflation. Disgouate.
Interest rate.)

Modal Verbs:can/could, be able t@ould - was able tto express ability, lack of
ability; must — can’for logical assumptions.

Tema 2.1.5. TIlogatku Ta comianeHi BuTpatd. dopmu monmaTkiB (MOJaTOK Ha
npudytok, [1/IC). dickanpra momtuka. (Taxes and public spending. Types of taxes
(income tax, VAT). Fiscal policy)

Modal Verbs: may/might, can/could, should/ought ttm express possibility,
probability; to ask, give or refuse permissionekpress request.

Tema 2.1.6.byxranrepcekuii o0ik. Ayaut. (Accounting. Audit)
Modal verbsshould/ought to/must/shall/can/coutilexpress advice, offer,
suggestion, criticism.

3micToBuii MOayab 2.2. PO3BUTOK B3a€EMOBITHOCHH 3 iHO3eMHUMU Oi3Hec-
napTHepamMu. BupimeHnHs npo0dJieM y IJIOBOMY CIIJIKYBAHHI. AHIVIIHCHKHI
HAYKOBHUI1 CTHJIb TA AiJI0BA MOBA.

Tema 2.2.1. CninkyBanHs 3 pgitoBumm naprtHepamu. (International Business
Communication). MaiicTepHicTh IIJIOBOrO CIUIKyBaHHSA 1o Teiaedony. (Business
Telephone Communicationlinose Binpsmkenns. (A Business Trip.)

The Infinitive. Tenses of the Infinitive. The usktbe to-infinitive. Functions of the
Infinitive in a sentence. Infinitive of purpose. dlbare infinitive.Too / Enought
infinitive. The subject of the infinitive.

Tema 2.2.2.Edextusni npesenraii. (Effective PresentationMaiicrepHicts
MPOBEJICHHS MIEPErOBOPIB.
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Theing-form. Functions of theng-form in a sentence. Verbs taking tioeinfinitive
or the—ing —formwithout a change/with a change in meaning. PaftéciForms and
functions of the participle in a sentence.

Tema 2.2.3. Yuacte y ninoBux 3yctpidax. (The Art of a Successful Negotiation.
Participating in Business Meetings.)

The sequence of tenses in the Principal claus¢hen@®bject Subordinate Clause.
Reported speech. Modals in reported speech. Chapgomouns and adverbs in
reported speech. Reported questions. Reported codehaequests/ suggestions.

Tema 2.2.4. Kap'epa ekonomicta. (Career in Economy.)
Conditionals. Types of conditionals. Conditionahtemces withwish/if only; had
better/would rather.

Tema 2.2.5.ITpoueaypa nparesnamryBannas. Hanucanus pesrome. (Employment
procedure. CV Writing.) €is6ecinanpu npanesiamrysansi. (Job Interviews.)
Compound sentences. Basic coordinating conjunctidompound sentence pattern.

Tema 2.2.6. Hanucanns ece. Hanmrcanus ctucioi iHgopmariii Ta aHOTallii CTaTTi.
(Essay Writing. Summary Writing. Abstract Writing.)

Complex sentences. Types of clauses. Connectingequencing ideas. Connectors
and sequence markers to connect and sequenceRigasuation and capital letters.

InauBinyanbHe 3aBJaHHSI. KOHTPOJIbHI POOOTHM JJs CTYAEHTIB 3a04YHOi (opMHU
HABYAHHS.

3. PekoMeHngoBaHa JiiTeparypa

1. JI.A.JoBropyk. Anrmiiceka moBa. —Kuis, 2003 — 618&.

2. E.B.I'nymienkoBa, E.H. KomapoBa. AHTIMICKUI S3BIK JJIsI CTYIEHTOB SKOHOMHUYECKUX
crienuaibHOCTe. —MockBa: Actpenb, 2003 — 352.

3. W.II. ArabeksH. AHrnuiickuii 111 MeHepkepoB. — PoctoB Ha Jlony: denukc, 2003 —

416¢.

4. E.B.Cunsgckas, T.JO. IlonmsakoBa. AHTTUNUCKUN SI3BIK IS MHXEHEPOB. — MocCKBa:

»BpIciias 1mkoiaa”, 2003.

5. N.1.Boponora, A.K.Mnpuna, 1O.B.Maumxu. AHrAMiCKUil S3bIK JUIsl CTYACHTOB

IKOHOMHUYECKUX (paKkyabTeTOB: YueOHoe nocodue. —Mockaa: [Ipuop, 2002 — 144.

6. T.I'yxkBa. Aurumiiickka MoBa. PO3MOBHI TeMu y JBOX dacTuHax. — XapkiB: douio,

2005.

7. Elizabeth Sharman. Across cultures. — Longman, 20040 p.

8. B.Mascull. Business Vocabulary in Use. - Cambridigeversity Press, 2002 — 172 p.

9. J. Dooley, V. Evans. Grammarway. — Express Pulolgghi998 — 152 p.

10.Raymond Murphy. English Grammar in Use. — Cambridgeéversity Press, 2002 —
379 p.

4. dopMa miAICyMKOBOI0 KOHTPOJIIO YCHIIIHOCTI HABYAHHS - €K3aMeH
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5. 3aco06u AiarHOCTHKM YCHIIIHOCTI HABYAHHA - YCHE ONHUTYBaHHsS, MOTOYHI
TECTOBI1 3aBJaHHs, €K3aMeEHallliH1 OLIETH.

AHOTAIIS

[Tporpama «lHO3eMHa MOBa» MpU3HAYCHA JJISl CTYJACHTIB €KOHOMIUHUX CIEIiaJbHOCTEH.
Metoro BHUBYEHHS JHUCIHUIUIIHK € (QOpMyBaHHS HEOOXIJIHOI KOMYHIKaTHUBHOI
CIIPOMOXKHOCTI Y cdepax mnpodeciiHOro Ta CUTYaTHUBHOTO CHIJKYBaHHS B YCHIHA 1
nuchbMoOBIA (dopmax. IlpenMeroM AUCHUILIIHM € JIeKCHMKa, TIpamaTuka 1 (OHETHKa
iHo3emMHOi MoBH. [Iporpama ckiamaeTbCsi 3 ABOX OKPEMHX MOIYJIB «DopMyBaHHS
COIIIOJTIHTBICTUYHOI KoMmeTeHIii», «JlijoBa Ta mpodeciiiHa komyHikarlis. 30upaHHs 1
00poOka 1HopMmallli 3 MHUCHbMOBUX JDKepesl. AKaJeMiuHe MUChbMO Ta MpodeciiiHO-
OpIEHTOBAHMN MEPEKIAa», K1 OXOIUIIOIOTH OCHOBHI HABUYKH, MOB’ s3aHi 13 MPodeciiHOI0
TISUTBHICTIO.

ABSTRACT

The ESP syllabus is designed for the students aric@uics. The main aim is to develop
the students’ foreign language competence to erthbla to communicate effectively in
their professional environment. The subject ofdlseiplineis vocabulary, phonetics and
grammar of foreign language. The syllabus considtdwo self-contained modules
“Cultural Awareness”, “Business and Professionalm@uwnication. Collecting and

Processing Information from Written Sources, Acaidewiriting and Profession-oriented

Translation” which cover the basic job-relatedIskil

AHHOTALMS

[Tporpamma ,MIHOCTpaHHBIN S3BIK MpeIHA3HAYEHA JJISl CTYJCHTOB CHEIUAIbHOCTH
«Y4eT u ayauT» ¥ «IKOHOMHUKA PeAIPHUITHS» . LIe/Ibi0 H3ydeHHUs TUCIUILIMHBI SBISCTCS
dbopmMupoBaHUE€  HEOOXOJAMMON  KOMYHHUKAaTHBHOM  cmocoOHOCTH B cdepax
npo(EeCcCHOHAILHOTO ¥ CHUTYaTUBHOTO OOIIEHUS B YCTHOM M MHChbMEHHOHN (opmax.
[IpeamMeTOM AMCHMIUIMHBI SIBISIETCS JIEKCHKA, (OHETHKA W TrpaMMaThKa MHOCTPAHHOIO
s3pika. [IporpamMma cocTOMT W3 JBYX CaMOCTOATENbHBIX Monynei «DopmupoBanue
COIIMOJIMHTBUCTUYECKOM KOMITETCHIIUN, «JlenoBas u npodeccruoHanbHas
kKoMMyHuKalusi. COop u o00paboTka HHPOPMALMM U3 NUCBMEHHBIX HCTOYHHUKOB.
AKaeMHU4ecKoe TUChMO U TMPOQPECCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHBIA TIEPEBO», KOTOPHIE
OXBaTHIBAIOT OCHOBHBIE HABBIKH, CBSI3aHbIE C MPOGECCHOHATHHOU NeATeTLHOCTBIO.



